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IV.— INSCRIPTIONS FROM LORYMA AND VICINITY. 

Loryma has long been identified with practical certainty. 
Mentioned by Thukydides (VIII, 43, 1) as port of refuge for the 
Athenian ships in 410 B. C, described by Diodorus Siculus 
(XIV, 83, 4) as the rendezvous for Konon's great fleet of more 
than ninety sail in 395 B. c. just previous to the naval battle off 
the coast, it is located definitely by Strabo (XIV, 2, 4 and 14) as 
lying between Physkos on the east and Kynossema and Syme on 
the west. Save the small Port Serse the only harbor on this 
stretch of coast is Port Aplotheke which must be the ancient 
Loryma. 

The entrance to this excellent harbor is guarded by two forti- 
fications. On the right as one approaches, that is, almost due 
east, stands a tower of late workmanship, now in a dilapidated 
condition ; but on the west is an elaborate castle, 350 m. long by 
38 m. wide, still very well preserved and of a good Greek period. 
Probably it was constructed by the Rhodians at the end of the 
fourth century after the attack on Rhodes by Demetrios Polior- 
ketes in 305 B. c. had been successfully repulsed. From the 
entrance the harbor runs in a northwesterly direction for nearly 
a mile terminating in three small beaches which are the outlets of 
three valleys, in each of which considerable ruins are visible. 

This site has been visited occasionally in modern times. Leake 
paused here in the course of his extensive travels in 1824 (Journal 
of a Tour in Asia Minor, pp. 2226".); while somewhat later, in 
1840, Ludwig Ross made a careful examination of the ruins 
(Reisen auf den Gr. Inseln, 4, pp. 46 ff.), but found no inscrip- 
tions or ancient objects apart from undecorated altars and bases 
and architectural blocks of buildings. Other explorers have 
been more successful. Otto Benndorf in 1881 spent two days in 
the harbor and later published several sketches of the fortifica- 
tion walls as well as one dedicatory inscription (Reisen in Lykien 
u. Karien, I, pp. 20 ff.). Additional inscriptions were found and 
copied by Mr. Theo. Bent, and published by Mr. E. L. Hicks in 
Journal Hell. Stud. IX, 1888, pp. 82 ff, and X, 1889, pp. 49 ff, 
while more recently the inscriptions from this district have been 



452 AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 

collected by H. van Gelder in Mnemosyne, XXIV, 1896, pp. 
184 ff., and included in Collitz and Bechtel, G. D. I. III. 1, nos. 
4260 ff. Finally in 'Ap*. 'E$. 1907, pp. 209 ff., and 191 1, pp. 52 ff., 
the indefatigable Greek antiquarians of Symi, Messrs. Chaviara, 
published a number of new inscriptions from here and other 
parts of the Rhodian Peraea. In the spring of 191 2 I spent 
some weeks in the harbor with authority from the Ottoman 
Government to make sondages, and in consequence had the 
opportunity to find and copy a few inscriptions hitherto unpub- 
lished as well as to correct some others long since known. 

1. Lory ma, in the westernmost of the three valleys, near the 
sea, in an enclosed area behind the house of Michael Kypriotis, 
a rectangular limestone basis, length, 0.95 m. ; width, 0.79 m. ; 
height, 0.37 m. The top surface of the block has a number of 
cuttings, perhaps to accommodate a figure seated in a chair. In 
the centre is an ellipse, length, 0.45 m.; width, 0.36 m. ( on each 
side of which are cuts of rectangular shape, with a larger rect- 
angle behind, while in front on each side of the ellipse is a small 
circular cutting. The inscription on the front of the block has 
letters 0.018 m. high. 

TIMASIOE0S-API5TYAA0Y TVnaiiW 'kpioriWov 
APOAAQNI 'AttAUh 

The letters are carefully executed and belong to a fairly early 
period, perhaps the beginning of the third century B. c. Near 
where this inscription was found is a circular basis dedicated to 
Apollo, published by Messrs. Chaviara in 'Apx- 'e$. 191 i, p. 55, 
no. 25, cp. also ibid. 1907, p. 211, no. 3, and in the same field 
I found a fragment of an inscription also bearing the name of 
Apollo. But a few meters distant from these inscriptions are 
the foundations of a large Byzantine church which consist 
of great architectural blocks of stone and marble. A small 
part of this area is now occupied by a tiny chapel built by 
the aged Michael as a dedication to St. Michael, the Archangel, 
and in this area was discovered a marble basis sculptured on 
both ends in the style of the sixth or early fifth century which 
I hope shortly to publish. All these indications then point to 
the existence of a temple of Apollo on this site, in whose honor 
the offerings were made. 

2. Loryma, about an hour's distance from the harbor, near 
the modern village of Karamaka, in a field on the slope of the 
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hill facing the island of Symi, a limestone basis with a cutting 
in the top for a stele. Length at the top, 1.395 m - > height, 0.53 
m. ; width, 0.70 m. Height of letters, 0.025 m. 

LPA AlONOSYPEPOYMONnOAEMISSAN 
KPYPTEirAIAHATPISTONOMAAEYPYKPATH? 

[Ouyarje'pa [KJX(<u^os• incpdv/iov HoKip.i(T(raii 
Kpiirra yaia irarpis, r ovo/xa 8 EvpVKpaTrjs 

Her country's earth hides Klion's daughter, valiant Polemissa, 
Eurykrates (her husband) has her fame. 

The epigram in honor of Polemissa is written in good letters 
of the third to the second century b. C. The elegiac distich is 
metrically almost correct. The Svop.a should be ovvopa found 
frequently in Homer ; the alpha of narpU, though of common 
quantity, is usually long by position in the Epic, the phrase 
appearing often in Homer as irarpiSa yaiav. The restoration of 
the first word seems certain, and a kappa is the only letter that 
could be supplied to complete satisfactorily the name of the 
father. This is not a common name, though four examples are 
cited by Pape-Benseler, Gr. Eigennamen, s. v. The name Pole- 
missa is not given in Pape-Benseler. It would indicate that the 
girl had shown early signs of militancy which later did not belie 
themselves, to judge from the epithet <mepdvp.os. Polemousa, 
an Amazon attendant of Penthesileia at Troy, figures twice in 
Quintus Smyrnaeus (I 42, 531) but without qualifying adjective, 
though her companion Hippothoe is described as cpl.8vp.os (Quint. 
I 532). Nowhere in the Epic is vntp8vp.os applied to a woman, 
though it is used to designate many heroes, as Achilles, Diomedes, 
Herakles and others ; it is also found several times qualifying the 
Greeks and is a common epithet of the Trojans. Polemissa thus 
is admitted to valiant company. 

The arrangement of this hexameter line which begins with 
the father's name and concludes with that of the daughter may 
be compared with an epigram from Rhodes, I. G. XII-i, 806, 

' AvTirruTpoto Bvyarpa verjv in KaWlieXeiav, except that in Our Case the 

first two words have been transposed. The phrase Kpinrti yaia = 
to bury, to be buried, in one form and construction or another 
is quite common both in prose and poetry. The word oco/ia 
seems to have here the meaning of "good report", "glory", 
used in a somewhat similar sense to that in Od. 4. 710; 13. 248; 
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24. 93. A good example of its use signifying the fame that 
survives the body dead is found in Theog. 245 f. : o68e nor ov&e 

Oavwv diroXetr kXc'o?, aXXa /u«Xij<r«if | a<f>6nov avdpunrois aUv e\a>v ovo/ia, 

beside which may be cited a distich of Tyrtaeus, 12, 31 f. 

3. Loryma, on the path, half-way to Phenikeh, near some 
pyramidal bases standing in situ, a round marble basis with a 
frieze encircling the top composed of small bulls' heads, set 0.11 
m. apart, joined by fillets. From this frieze are suspended 
wreaths at intervals. The frieze around the bottom is a well 
executed maeander pattern. The height of the basis is 0.77 m. ; 
the diameter of the bottom, 0.60 m. The height of the letters, 
0.02 m. 

AAMAAYKAQN02 AapaXvKdiovos 

KAITA2TYNAIK0J /ml rhs yvvaacfc 

ANTIOXIA02'ANTIOXI2:.rA£ 'Ai.T«o X i'8or 'a»t.oxiWm 
K A I T Y Y I Y A A M A K Q Y Ka \ rot vlov Aapa^ov 

The script is of the third to second century B. C. The names 
Aa/xaXvKuwK and AapaKaos I have not found elsewhere and such 
compounds with &afia- are not common. The second element 
of the first word is derived from \i*os, but the meaning of the 
second compound is not so clear. As the island of Kos is but 
a few miles distant the -xaos may contain a reference to that. 

The name 'Avnoxir is not rare, see I. G. XII-I, 382, 403, 544, 
and elsewhere, but its connection with 'Amoxioea is new. This 
chirographic feminine from a masculine 'An-io^eus- referring to an 
inhabitant of one of the many Antiochs occurs several times, see 
I. G. XII-i, 165, 404, in neither of which places however is the 
word completely preserved. In the Attic corpus are better 
illustrations, I. G. II— 3, 2793, 2802, 2812 and others. It is a 
frequent practice in inscriptions to add the name of their city to 
women's names, which are given sometimes with and sometimes 
without mention of their fathers, see especially I. G. XII-i, 544, 

AvTioxts 'Vodia. 

4. Phenikeh, ancient Phoinix, in the lower village, about 3% 
hours' walk from Loryma, built into the house of Mevlud by the 
side of the hearth, a block of limestone, height, 0.40 m. ; width, 
0.50 m. ; thickness, 0.185 m - Height of the letters, 0.02 m. 

EY4>PANOPISAPI5TO<t>QN05 Eifoavopit 'Apurrcx^ot 

TYNAAEIEPQNYMOY yvvh ii'upavi^v 
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The letters are probably also of the third century B. C. The 
name is the feminine of the common masculine Eiuppdvap, perhaps 
the father's name has lost its r, as the genitive of 'Apiaro<ps>v is 
' fi.pitrTo4>&vros. The formula for adding the husband's name is of 
frequent occurrence, see in the Rhodian Corpus, I. G. XII-i, 
i°4. 193. 197. etc. 

5. Phenikeh, a small block of limestone broken at the top 
and bottom, but complete at each side, height, 0.235 m.; width, 
0.195 m -.' thickness, 0.08 m. Height of letters, 0.015 m - 

APSINH 'a f ;-, 

XPH<TAXAIPE xprjara x al P € 

The name seems to be a shortened form of 'Apaivotj. On 'Ap- 
(rlvoos, 'Apalvos as alternate forms yielding the patronymic 'Ap<rtvi8as 
see Bechtel in Genethliakon, Essays in honor of Carl Robert, 
p. 71. The inscription repeats a phrase frequent on sepulchral 
monuments. 

6. Phenikeh, a limestone basis with an aperture in the top for 
the insertion of a stele built into a ruined building constructed 
entirely of ancient blocks about half-way between the lower and 
upper villages, the same building in which are the two inscrip- 
tions published by Messrs. Durrbach and Radet in Bull. Corr. 
Hell. X, 1886, p. 258, nos. 4 and 5. Height of the stone, 0.745 m. ; 
width, 0.64 m. ; thickness, 0.34 m. Height of the letters, 0.025 m. 

KAEArOPA K^ayopa 

7. Phenikeh Acropolis, a stele cut in the solid limestone rock 
decorated by a moulding at the top and bottom. The height of 
the stone between the mouldings is 1.39 m. ; the width is 0.705 m. 
to 0.69 m. as the stele tapers slightly. This inscription was 
published in 1886 by Durrbach and Radet, 1. c, pp. 252 ff. and 
is reproduced by van Gelder in Mne. XXIV, 1896, pp. 184 ff. 
as well as in his collection of Rhodian inscriptions in G. D. I. 
Ill, 1, no. 4262. Three visits to Phenikeh during my work at 
Loryma in the spring of 1912 enabled me to study more care- 
fully this stone and to make so many corrections on the previous 
copy that an amended version seems desirable. The letters 
read by Durrbach and Radet which were not visible to me are 
underlined. 
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toibe rov bdfiov •tya<pi£ap,i'vov KaraaKevdaat rov vabv rov Aiovvaov 
itrayytiXavTO bixrtiv xpyp-ara baptap 



(a) 



H 



H 



Niicao-aydpas BovXa/cpiVeur 
tov tottov iv a 6 vabs 
5 <al to Tefiwo? KaTto-Kfiaarat 
Po'Sirnrof Ntxaydpa nAA 
Aye/iaxos Mtvepdxov 
virep avrov Kat rav viaiv M 
Xap/JLOKkijs Xappavriba H 
IO AXf£(W Tltiaayopa 

T«<raydpar Apioropflpdrov 
2ifiv\Tvos Mivpiapos 
urrep avTou Kat rap ukok n 
'Upav ' Apiaropftpdrov H 
15 Ifpapvpos ApioTOfifipoTov 
KXevSa/ior Qtvbapov 
Meycov Aapo£cvov H 
Tipao-idfos TipaaiavaKrot H 
KXev/u'i'i;? KXeojSovXou 
20 Htlo-apxos Utio-ayopa virep 

avrov nal rav viHv 
AapocrBevr/s Itpoqbdvivs 
[yirepi avrov na\ M[e]y<avos . . . fwv 
Sarvpiav 
vrrep Ev<f>pdvopos Ka\ v[nepj 

TifioTtXevs 
. . . ar . ■ . vnep 
. . . . ira . . . 

77. . . Xf|iX 

xat rav vlwv 
. . . aTr/s TipoBeov 
AapoviKOS NiKaropiS[f]ti? 
'lfpo<pdvrjs Miyavos P 
IeporeXijr Ayrjalrmov 
35 Tifuundva^ TipaaiBiov P 
GapiridSay 0pao-u|3ovXot; 
BouXaxpiVijr Nixao-aydpa 
AptOTOKpdrrjs Eixppdvopos 



(b) , 
Sdorarpor BpaovftovXov P 

*iXoiepdnjr lepo<puvevs P 

Apio-ToKpdrrjs Apiorofid^ov 

ScvokKtjs Ava£t'Xa AAA 

'iepoxX^f Ti/xa AAA 

Imrapxos 



'UpoKKcvs AAA 



25 



3° 



p 



P 



. . roXar 'Ava£t'Xa AAA 

Kparrjs ' Ayjja , [»]8dp,ov AAA 

' AptoTo/ifiporos lepav&pov AAA 
livcppdvwp Eicppayopa AAA 
' Aptaraydpas K\[t]v(pd)/TOv AAA 
Xappt'Aos Xatpripovos AAP 
Eitppdvwp 'AoTcXarridSa AA P 
liporeXtjs AXc£tddjuov AA P 
BouXaydpay BouXdp^ou AAP 
AiroXXaxxor Xaipijp.oi'or AA P 
n[oXvJ(tXe»Tor Tip.apdrov KaB' vo- 
Becriav be BouXaydpa AAP 
2£/ii/Xifof Elfppaydpa AA 
Tijuaxt'Sas Eicppdvopns AA 
Meveo-rparos Meveo-rpdrov AA 
K[dji/$apor App,«'[»<Jiof AA 
[EJiK^dx?;? Sijuot) AA 
KXtvorparor [E]5<ppaydpa AA 
Avdf ap%os Elpvicpdrevs AA 
AtroXXcuvtof SrparoviKCtir AA 
Avraydpas Avrncpdrevt AA 
tiiKacnp-ivrjs KXeiffaydpa AA 
KXeaiTOyUof Tip.a<r«rdXiof 
rov K\ev/ievevs AA 
Ayqo-tirn-or Apjoro/SouXou AA 
KXeaydpnr NiKacraydpa AA 
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> (a) (b) 

Aapdrptot Api(rToftov\ov vnep KXevarpaTos McvetTTpdrov AA 

avrov 
40 koX tS>v viaiv P ' Aperavvpos ' Apiarohpopov AA 

Hvdiwwos 'Errucpdrcvs P Ttpdcrrparos K\curtp(ipoTi8a AA 

'Ava£i\as 'Aperavvpov P Eixpdvrit ApiaroKpirov AA 

lepavvpos ApxrjvaKTOs P 

M««'fia^of NiKacrayopa P 
45 nuftn-Tror A7roXX<ai//ou 

Kara yivttriv be Tlv6a>vos AAA 

Aapdrpios AaotTttiov AA P 

AiovKovpldas Tipopd^ov AA 

TipaaiwoXis Tipopd^ov A A 
50 Aa/ao^ej/or M/ywvos AA 

Lines 1 and 2. The reading of the first two lines which com- 
prise the caption of the inscription is certain ; each letter can be 
wrested from the stone and each is visible in my impression. 
No trace of any letter appears to the right or to the left of the 
second line as given above, and this line is made designedly 
shorter to separate clearly the two lines of announcement which 
run across the stone from the list of subscribers arranged in two 
columns below. The Doric form of the participle tyafyi^apivov is 
correct as conjectured by van Gelder, 1. c, but the xi appears 
without exception in the inscription with the vertical bar 3E, and 
not S as given by van Gelder. This use of xarno-Ktudfca is common, 
see I. G. II— 1, 489 b (add., p. 419) 21, 29 and Dittenberger, Syll. 
601, 29; 928, 17. For the phrase x pw aTa bapedv cp. I. G. II— 1, 
ib, 32 (p. 393) and for a similar use of Sapedv, I. G. XII-i, 736, 
3, 10, 11, and Inschriften von Priene, 112, 77 ; 113, 76. 

Line 3a. This line is complete in my version. Nikasagoras 
is the father or son of Boulakrines in line 37 where the name 
Bou\a(tpiKi;s is correctly read by van Gelder after Bechtel-Fick's 
conjecture, Personennamen, p. 81, though given wrongly by 
Durrbach and Radet as BouXappiVijr. Line 3b. This name is 
found in another inscription at Phenikeh, G. D. I. 4263, 26. 

Line 4 too is fully legible in both colums. The sense of 4a 
and 5a was obvious as pointed out by Durrbach and Radet, but 
they did not attempt to supply the lacuna ; the verb is repeated 
from line 1 and in the singular agrees with the nearer subject. 
In 4a the dative of the relative has iota adscript. In 5b the 
name has been recovered though not the amount given. This 
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line has been set in from the margin of its column because 
of the crowding of the long line 5a. 6a and b have been com- 
pleted. 7a, the father's name is clear, and in 8a the completion 
of the phrase. In 9a and 11a the father's name can be read as 
well as the amount. 12a, the father's name has been deciphered. 
13a, 14a, 15a are complete so that van Gelder's conjecture in 
Mne. XXIV, p. 186, of 'Apien-oKpaTtvs in 15a must be abandoned. 
In 14b the letters H2 appear after r in the father's name proving 
it to be ' Ayrjo-iSdpov and not ' AyadoSd/xov as conjectured by Durr- 
bach and Radet. 15b like 15a is complete. 16a, my squeeze 
shows the name of the father, and 16b is entirely corrected. 17a, 
the recovery of the father's name here indicates that this man is 
either father or son of the contributor mentioned in line 50. In 
17b part of the lambda and upsilon can be made out so that the 
second name must be correct as given. 19a and b, though quite 
misread before, are given clearly in my impression, and 21a is 
also legible. 22a, at the end of this line there is not space for 
vn€p before the beginning of 22b, and that word, therefore, must 
have been placed before avrov in line 23a, though the neighbor- 
ing lines have been pushed in from the left-hand margin appar- 
ently because of an old break in the stone which developed pre- 
sumably after the inscription was begun. At the end of 23a 
there is no space for the letters . . p.ov inserted there by Durrbach 
and Radet, who may have misread them from 23b where in my 
copy the first letter is clearly P and therefore I have supplied 
iloXufcXciTof. The first syllable in the second word is not rti/i, the 
difficulty of which was recognized by van Gelder, but np.. Line 
24a, SarvpiW is clear on my impression, thus rendering impos- 
sible van Gelder's conjecture Zamvpiav made on the basis of the 
former reading 2TYPIQI. The names in 26b and 41b occur in an 
inscription from Rhodes, I. G. XII-i, 1442, 34 and 35, but the 
Rhodian inscription is dated in the first century while ours can 
not be later than early in the third century. 31b, the tbeta 
supplied by Durrbach and Radet should be rho, confirming van 
Gelder's conjecture in Mne. XXIV, p. 187. In. 32b the word 
Srparoi/iWr questioned by van Gelder is given clearly in my copy. 
34b, NiKao-ijueVt)? is correct, not Nino, read by D. and R. 36a, the 
first letter is theta, so that van Gelder's suspicion is confirmed, 
but his alternative conjecture 'A\£id&as is ruled out. The name 
eapcndSas occurs at Rhodes, I. G. XII— 1, 1442, 8, and elsewhere. 
39a, vnep is clear on the stone, ncpi given by D. and R. was just a 
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misreading. 41a, aiOamos not ESBimros here as well as on another 
inscription at Phenikeh, G. D. I. 4263, 34. It might be appro- 
priate to add here that in G. D. I. 4263, 28 the reading of the 
stone is BouXokX^? not BouAevicXijr of D. and R's version. In 42b 
the father's name is spelled with an iota instead of alpha, 'Ap«rro- 
Kpirav. 43a, the reading 'Apx^vaKros is clear, cp. 'Ay^voKros on an 
inscription found near Phenikeh, G. D. I. 4261a, and 'Apxqvao-o-a 
on a Rhodian inscription I. G. XII-i, 194. 46a, the name is 
ni8a>vos ; there is no iota and van Gelder's attempt to transpose 
it is fruitless. A slight injury to the stone misled Durrbach 
and Radet. 

8. Marmarice, ancient Physkos, a marble basis with a mould- 
ing around the top and bottom, and unfinished at the back, 
length, 0.187 m. ; width, 0.165 m - > height, 0.133 m. On the 
top of the stone is a worked depression to hold a statuette, the 
length of which is 0.125 m. and the width 0.095 m - O n tne front 
the space between the mouldings is 0.065 m - high where the 
inscription is written in letters 0.015 m. high. 

IEPOKAEA 'Upi&ta 

EKATAIEYXAN 'e^tc, *i x <ip 

The letters are of the second century. The stone was said by 
the peasant who had it to have been brought from the interior, 
and therefore it is possible that it was an offering made at the 
famous temple of Hecate in Lagina close to Stratonikeia, 
mentioned by Strabo, XIV, 2, 25. For a discussion of this 
sanctuary and inscriptions from it see Newton, Halicarnassus, 
Cnidus and Branchidae II-2, pp. 554 ff. and in appendix in- 
scriptions Nos. 62 ff. See also B. C. H. V, 1881, pp. 185 ff. 

9. Knidos, a small block of limestone found at the tomb 
of Jason on the hill of tombs to the east of the city, length, 
0.235 m.; width, 0.135 m - > thickness, 0.085 m. Height of 
letters, 0.015 m - 

APOAAOAQPOY 'A™AXo8<ipov 

TOY rov 

TIMOKAEY^ tvokA™, 

The Jason inscription on the altar in this tomb is published by 
W. J. Hamilton, Researches in Asia Minor, Pontus and Armenia, 

H , p. 459- 

Theodore Leslie Shear. 

Columbia University. 
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Postscript. 

The latest number of Archaiologike Ephemeris, 1913, parts 
1 and 2, came to my hands too late to enable me to take notice 
of the publication there, pp. 1 ff., by Messrs. Chaviara, of in- 
scriptions from the Rhodian Peraea, among which are four, nos. 
78, 80, 82, 89, that are discussed in my article. Of the differences 
in reading one instance must be mentioned. In no. 80= my 
no. 2 Messrs. Chaviara supply a tau after sigma in the last word 
of the first line, reading iroktuioTav, which gives a totally different 
meaning to the epigram. The stone is much injured at this place, 
but I copied from it a sigma and can see the two upper bars on 
my squeeze. The impression, however, has become somewhat 
worn through handling and does not now show the entire letter. 
The last letter of the second line, sigma, omitted by Messrs. 
Chaviara, is clear on my squeeze. 



